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Higijena i tehnologija mleka



Ko ima interes za higijenu mleka?

• Food and Agriculture Organization – FAO – poboljšanje
uslova života u ruralnim područjima kroz razvoj 
mlekarstva

• Svetska zdravstvena organizacija – World Health 
Organization – WHO – aspekt zdravlja ljudi



Codex Alimentarius –
kratka istorija

• 1903 – IDF, International Dairy Federation razvija 
međunarodne standarde za mleko i proizvode od mleka, 
što je značajno uticalo na razvoj ovog koncepta

• 1945 – osniva se u okviru Ujedinjenih nacija Food and 
Agriculture Organization – FAO 

• 1947 – osniva se međunarodna organizacija za 
standardizaciju  - International Organization for 
Standardization – ISO

• 1948 – osniva se Svetska zdravstvena organizacija -
World Health Organization – WHO

• 1963 – osniva se Codex Alimentarius Comission



Codex Alimentarius

1. Pravila prakse koja se odnose na mleko i proizvode od mleka

2. Standardi za proizvode od mleka

3. Standardi za pojedine sireve

4. Pravila higijenske prakse

5. Metode analize









Evropsko zakonodovstvo 
• Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 

2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing the 
European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety

• Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 
on official controls performed to ensure the verification of compliance with feed and food 
law, animal health and animal welfare rules

• Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 
on the hygiene of foodstuffs

• Regulation (EC) no 853/2004 lays down specific hygiene rules for food of animal origin for 
food business operators. It is a key part of the European union's 2004 hygiene package on 
food hygiene legislation.

• Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 
laying down specific rules for the organization of official controls on products of animal 
origin intended for human consumption

• Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the council of 15 march 2017 
on official controls and other official activities performed to ensure the application of food 
and feed law, rules on animal health and welfare, plant health and plant protection products

• COMMISSION REGULATION (EC) no 2073/2005 of 15 november 2005 on microbiological 
criteria for foodstuffs (poslednja promena iz 2020)





Zakonodavstvo u Srbiji

1. Zakon o veterinarstvu („Službeni glasnik RS”, br. 91 od 25. oktobra 2005, 30 
od 7. maja 2010, 93 od 28. septembra 2012, 17 od 14. marta 2019 - dr. 
Zakon)

2. Zakon o bezbednosti hrane („Službeni glasnik RS", broj 41 od 2. juna 2009, 
17 od 14. marta 2019.)

3. Pravilnik o veterinarsko-sanitarnim uslovima, odnosno opštim i posebnim 
uslovima za higijenu hrane životinjskog porekla, kao i o uslovima higijene 
hrane životinjskog porekla ("Službeni glasnik RS", broj 25 od 12. aprila 
2011, 27 od 7. marta 2014.)

4. Pravilnik o opštim i posebnim uslovima higijene hrane u bilo kojoj fazi 
proizvodnje, prerade i prometa ("Službeni glasnik RS", br. 72 od 8. oktobra 
2010, 62 od 10. avgusta 2018.)

5. Pravilnik o kvalitetu proizvoda od mleka i starter kultura („Službeni glasnik 
RS“, br. 33 od 18. maja 2010, 69 od 24. septembra 2010, 43 od 17. maja 
2013 - dr. Pravilnik, 34 od 26. marta 2014.)



Zakonodavstvo u Srbiji

1. Pravilnik o deklarisanju, označavanju i reklamiranju hrane ("Službeni 
glasnik RS", br. 19 od 8. marta 2017, 16 od 5. marta 2018, 17 od 28. 
februara 2020, 118 od 25. septembra 2020, 17 od 11. februara 2022 - dr. 
Pravilnik, 23 od 17. februara 2022, 30 od 4. marta 2022.)

2. Zakon o stočarstvu (,,Službeni glasnik RS”, br. 41/09, 93/12 i 14/16)

3. Pravilnik o kvalitetu sirovog mleka ("Službeni glasnik RS", broj 106 od 24. 
novembra 2017.)

4. Zakon o sredstvima za zaštitu bilja („Službeni glasnik RS”, br. 41/09 i 17/19),

5. Pravilnik o maksimalno dozvoljenim količinama ostataka sredstava za 
zaštitu bilja u hrani i hrani za životinje (objavljeno u „Službenom glasniku 
RS”, broj 132/20 od 30. oktobra 2020. godine)



ZAKON O VETERINARSTVU („Službeni glasnik RS”, br. 91 od 25. 
oktobra 2005, 30 od 7. maja 2010, 93 od 28. septembra 2012, 17 od 

14. marta 2019 - dr. zakon)

Član 1.

Ovim zakonom uređuje se zaštita i unapređenje zdravlja i dobrobiti
životinja, utvrđuju se zarazne bolesti životinja i mere za sprečavanje pojave,
otkrivanje, sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zaraznih bolesti
životinja i bolesti koje se sa životinja mogu preneti na ljude, veterinarsko-
sanitarna kontrola i uslovi za proizvodnju i promet životinja, proizvoda
životinjskog porekla, hrane životinjskog porekla, hrane za životinje, kao i
uslovi za obavljanje veterinarske delatnosti.



Zakon o bezbednosti hrane („Službeni glasnik RS", broj
41 od 2. juna 2009, 17 od 14. marta 2019)

OSNOVNE ODREDBE

Predmet uređenja

Ovim zakonom uređuju se opšti uslovi za bezbednost hrane i hrane za životinje, obaveze i
odgovornosti subjekata u poslovanju hranom i hranom za životinje, sistem brzog obaveštavanja i
uzbunjivanja, hitne mere i upravljanje kriznim situacijama, higijena i kvalitet hrane i hrane za
životinje.

Izuzeci od primene

Odredbe ovog zakona ne odnose se na primarnu proizvodnju hrane, pripremu, rukovanje, odnosno
skladištenje hrane za potrebe sopstvenog domaćinstva, kao i na hranu za životinje koje ne služe za
proizvodnju hrane.

Cilj zakona

Cilj ovog zakona je da obezbedi visok nivo zaštite života i zdravlja ljudi i zaštitu interesa potrošača, 
uključujući načelo poštenja i savesnosti u prometu hranom, uzimajući u obzir kada je to moguće
zaštitu zdravlja i dobrobiti životinja, kao i zdravlja bilja i zaštite životne sredine.



Zakon o bezbednosti hrane („Službeni glasnik RS", broj
41 od 2. juna 2009, 17 od 14. marta 2019)

Odgovornost

Član 13.

Subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje u svim fazama
proizvodnje, prerade i prometa, u okviru delatnosti koju obavljaju,
dužni su da obezbede da hrana i hrana za životinje ispunjava sve uslove
propisane ovim zakonom i propisima donetim na osnovu njega.

Nadležni organi sprovode odredbe ovog zakona i propisa donetih na
osnovu njega i vrše službenu kontrolu da li subjekti u poslovanju
hranom i hranom za životinje ispunjavaju sve uslove propisane ovim
zakonom i propisima donetim na osnovu njega.



V. BEZBEDNOST HRANE I HRANE ZA ŽIVOTINjE/OPŠTI USLOVI 
ZA BEZBEDNOST HRANE/ZABRANA/ČLAN 25.

Član 25.

Zabranjeno je stavljanje u promet hrane koja nije bezbedna.

Hrana nije bezbedna, ako je štetna po zdravlje ljudi i ako nije pogodna za ishranu ljudi.

Hrana nije bezbedna ukoliko sadrži:

1. sredstva za zaštitu bilja, biocide ili kontaminente ili njihove metabolite ili proizvode razgradnje iznad
maksimalno dozvoljenih koncentracija;

2. sredstva za zaštitu bilja, odnosno biocide čija upotreba nije odobrena ili dozvoljena;

3. supstance sa farmakološkim dejstvom ili njihove metabolite koji se ne smeju davati životinjama koje služe
za proizvodnju hrane ili prekoračuju maksimalno dozvoljene količine ostataka ili nisu odobreni ili
registrovani za primenu na životinjama koje služe za proizvodnju hrane ili nisu odobreni kao aditivi u hrani
za životinje koje služe za proizvodnju hrane;

4. supstance sa farmakološkim dejstvom ili njihove metabolite kod lečenih životinja, a da nije ispoštovan
propisani period karence;

5. mikroorganizme, viruse, parazite i njihove razvojne oblike koji predstavljaju opasnost za zdravlje ljudi;

6. materije (fizičke, hemijske, radioaktivne) koje same ili zajedno sa drugim materijama prelaze maksimalno
dozvoljene vrednosti i predstavljaju opasnost po zdravlje ljudi.



Hrana nije pogodna za ishranu ljudi, ako je ta hrana neprihvatljiva za
upotrebu kojoj je namenjena, zbog kontaminacije spoljnim ili nekim
drugim faktorom, kao i zbog truljenja, kvarenja ili raspadanja i isteklog
roka trajanja za proizvode označene rokom trajanja „upotrebljivo do” u 
skladu sa propisima kojima se bliže propisuje deklarisanje hrane

Kada hrana nije pogodna za ishranu ljudi?



Pravilnik o veterinarsko-sanitarnim uslovima, odnosno opštim i posebnim
uslovima za higijenu hrane životinjskog porekla, kao i o uslovima higijene hrane
životinjskog porekla ("Službeni glasnik RS", broj 25 od 12. aprila 2011, 27 od 7. 

marta 2014)

• ZDRAVSTVENI USLOVI za proizvodnju sirovog mleka i kolostruma

• HIGIJENA NA GAZDINSTVIMA

• HIGIJENSKI ZAHTEVI za sirovo mleko i kolostrum

• DRUGI USLOVI za sirovo mleko i kolostrum



Pravilnik o veterinarsko-sanitarnim uslovima, odnosno opštim i posebnim
uslovima za higijenu hrane životinjskog porekla, kao i o uslovima higijene hrane
životinjskog porekla ("Službeni glasnik RS", broj 25 od 12. aprila 2011, 27 od 7. 

marta 2014)

Član 133.

Životinje od kojih se dobija sirovo mleko i kolostrum moraju da ispunjavaju zdravstvene uslove, koji
se odnose na sledeće:

1) da ne pokazuju bilo kakve simptome zaraznih bolesti prenosivih na ljude putem mleka i
kolostruma;

2) da su dobrog opšteg zdravstvenog stanja, ne pokazuju znake bolesti koja bi mogla dovesti do 
kontaminacije mleka i kolostruma i koje ne boluju od bolesti kao što su infekcija polnih organa koja
je praćena iscedkom, enteritis praćen prolivom i temperaturom ili prepoznatljiva upala vimena;

3) da nemaju ranu, odnosno ozledu na vimenu koja bi mogla da ima uticaj na mleko i kolostrum;

4) da im nisu davane nedozvoljene supstance ili proizvodi i koje nisu bile podvrgnute nedozvoljenom
tretmanu, ili kod kojih je, ako su im davane dozvoljene supstance ili proizvodi, ispoštovan period 
karence za te supstance ili proizvode, a u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje monitoring 
određenih supstanci i njihovih rezidua u živim životinjama i proizvodima životinjskog porekla.



Član 133. 

U uslovima postojanja zarazne bolesti bruceloze, sirovo mleko i kolostrum mogu da se uzimaju od:

1) krava ili bivolica koje pripadaju stadu koje je slobodno od bruceloze u skladu sa posebnim propisom kojim se 
uređuju mere za sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zarazne bolesti
bruceloza goveda;

2) ovaca ili koza koje pripadaju gazdinstvu koje je slobodno od bruceloze u skladu sa posebnim propisom kojim
se uređuju mere za sprečavanje pojave, otkrivanje, sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zarazne bolesti
bruceloza ovaca i koza ili

3) ženki drugih vrsta životinja koje pripadaju stadima koja se, ako se radi o vrstama koje su prijemčive na
brucelozu, redovno kontrolišu na prisustvo te bolesti u okviru programa mera zdravstvene zaštite životinja.

U uslovima postojanja zarazne bolesti tuberkuloze, sirovo mleko i kolostrum mogu da se uzimaju:

1) krava ili bivolica koje pripadaju stadu koje je slobodno od tuberkuloze u skladu sa posebnim propisom kojim
se uređuju mere za otkrivanje, sprečavanje širenja, suzbijanja i iskorenjivanja zarazne bolesti tuberkuloza, ili

2) ženki drugih vrsta životinja koje pripadaju stadima koja se, ako se radi o vrstama koje su prijemčive na
tuberkulozu, redovno kontrolišu na prisustvo te bolesti u okviru programa mera zdravstvene zaštite životinja.

Ako se koze drže zajedno sa kravama, takve koze moraju biti pregledane i ispitane na prisustvo tuberkuloze.

Pravilnik o veterinarsko-sanitarnim uslovima, odnosno opštim i posebnim
uslovima za higijenu hrane životinjskog porekla, kao i o uslovima higijene hrane
životinjskog porekla ("Službeni glasnik RS", broj 25 od 12. aprila 2011, 27 od 7. 

marta 2014)



Član 134.

U uslovima postojanja zarazne bolesti iz člana 133. st. 2. do 4. ovog pravilnika, sirovo mleko može da 
se uzima, odnosno koristi:

1) od krava ili bivolica koje nisu reagovale pozitivno na testove propisane za tuberkulozu, odnosno
testove na brucelozu, kao i koje nemaju simptome tih bolesti i ako je takvo mleko toplotno
obrađeno, tako da je test na alkalnu fosfatazu negativan;

2) od ovaca ili koza koje nisu reagovale pozitivno na testove propisane za brucelozu ili koje su
vakcinisane protiv bruceloze u skladu sa posebnim propisom i koje ne pokazuju simptome te bolesti:

(1) za proizvodnju sira sa periodom zrenja od najmanje dva meseca ili

(2) ako je toplotno obrađeno tako da je test na alkalnu fosfatazu negativan;

3) od ženki drugih vrsta životinja koje nisu reagovale pozitivno na testove propisane za tuberkulozu, 
odnosno brucelozu i koje ne pokazuju simptome tih bolesti, a koje pripadaju stadu u kome je 
dijagnostikovana bruceloza, odnosno tuberkuloza posle ispitivanja iz člana 133. stav 2. tačka 3) ovog
pravilnika, odnosno člana 133. stav 3. tačka 2) ovog pravilnika, pod uslovom da je tretirano na način
da se obezbedi da je takvo mleko bezbedno za ishranu ljudi.



Higijena na gazdinstvima za proizvodnju mleka i 
kolostruma

Član 135.

Na gazdinstvu za proizvodnju mleka i kolostruma muža mora da se obavlja na higijenski način pod 
sledećim uslovima:

1) pre početka muže, sise, vime i okolni delovi moraju da budu čisti;

2) mleko mora da se vizuelno pregleda na organoleptičke i fizikohemijske promene ili metodom
kojom se postižu slični rezultati, a mleko sa promenama ne može da bude upotrebljeno za ishranu
ljudi;

3) da se mleko od životinja koje pokazuju kliničku sliku bolesti vimena, ne upotrebljava za ishranu
ljudi, izuzev na način i u skladu sa instrukcijama nadležnog veterinara;

4) da se posebno označe životinje podvrgnute lečenju, kojim mogu da se prenesu rezidue supstanci i
proizvoda za lečenje u mleko i kolostrum, a da se mleko i kolostrum dobijeni od takvih životinja ne 
upotrebljava za ishranu ljudi pre isteka vremena trajanja karence;

5) kupke ili sredstva za tretman vimena sa baktericidnim dejstvom, mogu da se upotrebe samo ako
su odobreni u skladu sa posebnim propisima;

6) da se kolostrum muze odvojeno i da se ne meša sa sirovim mlekom.



Higijena na gazdinstvima za proizvodnju mleka i 
kolostruma

Odmah posle muže, mleko i kolostrum moraju da se čuvaju na čistom mestu, tako
izgrađenom i opremljenom da se izbegne kontaminacija.

Mleko mora odmah da se ohladi najviše do 8°C u slučaju dnevnog sakupljanja, ili najviše do 
6°C, ako sakupljanje nije dnevno.

Kolostrum mora da se skladišti odvojeno i da se odmah ohladi najviše do 8°C u slučaju
dnevnog sakupljanja, ili najviše do 6°C, ako sakupljanje nije dnevno, odnosno mora da bude
zamrznut.

Tokom prevoza mora da se održava hladan lanac i prilikom prijema u objekat odredišta, 
temperatura mleka i kolostruma ne može da bude viša od 10 °C.



Higijena na gazdinstvima za proizvodnju mleka i 
kolostruma

Član 136.

Posude i tankovi/cisterne mogu da se upotrebljavaju za prevoz sirovog mleka pod uslovom 
da se jedanput dnevno, kao i posle svakog transporta ili posle više uzastopnih transporta, 
kada je period između istovara i sledećeg utovara veoma kratak, očiste i dezinfikuju.

Član 137.

Muža, odnosno rukovanje sirovim mlekom može da se obavlja ako su obezbeđeni uslovi u 
pogledu higijene lica koje obavlja te poslove, tako što to lice treba da ima odgovarajuću 
čistu radnu i zaštitnu odeću.

Mužu može da obavlja lice iz stava 1. ovog člana koje održava visok stepen lične higijene, 
uključujući i pranje šaka i podlaktica.

U blizini mesta muže mora da postoji odgovarajuća oprema za pranje ruku.



Higijenski zahtevi za sirovo mleko



Drugi uslovi za sirovo mleko i kolostrum

Član 139.

U poslovanju hranom koje se odnosi na sirovo mleko to mleko ne 
stavlja se u promet, ako su se prema Programu praćenja rezidua kod
živih životinja i proizvoda životinjskog porekla stekli sledeći uslovi:

1) da sadrži rezidue antibiotika u količini koja prelazi nivoe utvrđene
posebnim propisom za pojedinačne supstance ili

2) da ukupna količina rezidua antibiotskih supstanci prelazi maksimalno
dozvoljenu količinu bilo koje pojedinačne antibiotske supstance.



Pravilnik o opštim i posebnim uslovima higijene hrane u bilo kojoj fazi
proizvodnje, prerade i prometa ("Službeni glasnik RS", br. 72 od 8. 
oktobra 2010, 62 od 10. avgusta 2018) – kriterijumi bezbednosti

hrane



Pravilnik o opštim i posebnim uslovima higijene hrane u bilo kojoj fazi
proizvodnje, prerade i prometa ("Službeni glasnik RS", br. 72 od 8. 
oktobra 2010, 62 od 10. avgusta 2018) – kriterijumi higijene


